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§ 1. DE VERHEERLIJKING OP DE BERG 

Na de terugkeer uit de Babylonische ballingschap droomden de 
Joden van het herstel van hun rijk. Een koning, gezalfde des Heren, 
zou verrijzen, die hen, als David in het verleden, van het juk der 
vreemde mogendheden zou bevrijden. Toen Jezus, na zijn roeping 
in de woestijn, te Nazareth kwam, werd hij op de sabbat uitgenodigd 
tot de schriftlezing. "En hem werd gegeven het boek van de profeet 
Jezaja. En als hij het boek opengedaan had, vond hij de plaats, 
daar geschreven was: "De geest des Heren is op mij, daarom heeft 
hij mij gezalfd, enz." En als hij het boek toegedaan en de dienaar 
wedergegeven had, zat hij neder; en de ogen van allen in de synagoge 
waren op hem geslagen. En hij begon tot hen te zeggen: "Heden 
is deze schrift in Uw oren vervuld!,"'1 De Nazareners waren kwaad 
en poogden hem om het leven te brengen. Gezalfde, n"tv~, fleaataç, 
was de naam, waaronder Jezus voortaan bekend zou zijn. 2 De 
betekenis van de term, als nationaal leidsman, was op dat ogeblik 
reeds zozeer geabstraheerd, dat de betiteling door het incident als 
verklaard kan worden beschouwd.3 Geheel bevredigend is deze 
verklaring echter niet; de zalving was in deze dagen nog gebruikelijke 
praktijk.4 De evangeliën weten van een voorgaande zalving van 
Jezus niets, schrijven een zulke met name niet toe aan Johannes 
de Doper en verraden met geen toespeling, wie anders dan hij haar 
zou hebben kunnen verrichten. De term, naar aanleiding van de 
schriftlezing door Jezus in de mond genomen, is blijkbaar ver
kondiging geweest. 

De zalving, voor zoverre symbolisch,5 geschiedde bij de Joden met 
olie. Olie, olijfolie, waarmede ook de lamp gespijsd werd, was 
gematerialiseerd licht.6 Licht was, als de zonnestraling, op zijn 

1 Ev. Luc ., IV 17-21. Vgl. Ev. Matth., XIII 54-58: Ev. Marc., VI 1-6; 
Ev. Joh., IV 44. H et citaat is uit Jezaj ., LXII. 

2 Ev. Joh., I 41 (42), IV 25. 
3 Mogelijkerwijze zelfs vanuit de spot der Nazareners. 
4 Zie noot 46, 50, 51. 
5 T ekst : nlt'~. De profane zalving heette "0. 
6 Egyptenaren: Pap. I Harris, XLII 2, tot de Zonnegod : "Laat Uw 

stralen mijn hoofd dagelijks zalven"; Pap. Pushkin 127 (CAMINOS) , I 6 : 
"Moogt gij met zijn stralen gezalfd worden", nml. m et de stralen van de 
Zonnegod; Balsemrituaal (SAUNERON), II 2, 21: De olie (Cntjw) , "vloeistof 
(r4~'!V), die uit de Zonnegod komt" ; vgl. A. ERMAN en H . GRAPOW, W örterbueh 
der Agyptisehen Sprache , L eipzig, 1926-1955, deel I, blz. 335, noot 3. Joden: 
Oudheidkundige Mededelingen, deel LV, Leiden, 1974, blz . 168, noot 1310, 
blz. 172, noot 1359 (voeg toe: Phil. Jud., Quod Deter., 1l7-ll8; Idem, 
Quod Deus, 96; Idem, De Fug., llO). Grieken: ljlWTOÇ iJ).1) ~ i).ala: Lexic. 
Sud., sub voee ' AihJväç aya).}la <56ev "eaTEÏ. 
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4 JEZUS' KONINGSCHAP 

beurt symbool van het zijn. 7 Door olie op materie uit te gieten 
verleende men deze laatste essentie en actueerde haar. 8 Dit had 
vooral zin, wanneer de materie uiteen dreigde te vallen. 9 Zo zalfde 
men het lijk 10 en de zieke.!l De materie dezer wereld is echter 
reeds geactueerd; daarom verleende men door de zalving niet 
zozeer het immanente als wel het transcendente zijn.!2 De 
Egyptenaar zalfde de beelden zijner goden,13 de Israëliet de bretyle 
of heilige steen; 14 de jonggehuwde Romeinse vrouw de drempel 
van de echtelijke woning.l 5 De tabernakel werd bij zijn inwijding 

7 De Zonnegod schept door zijn stralen: Esna, no. 206,8, 389,15-16 
(SAUNERON). B. H. STRICKER, De Geboorte van Horus, Leiden, 1963-1975, 
blz. 174, noot 1640-1644, blz. 210-225, § 48-53. - Alternatieve stoffen waren: 
- 1° Het water. Vgl. B. H. STRICKER, De Maat der Dingen, Amsterdam, 
Oxford, New York, 1976, blz. 14, noot 105. - 2° D e honing. Onbrandbaar, 
maar suggestief door de gele kleur en vooral gebezigd tot conservatie van 
het lijk: Porphyr., De Antr. Nymph., 15-19; De Geboorte van Horus, 
blz. 138, noot 1198. - 3° Het goud. Vgl. De Geboorte van Horus, blz. 228, 
noot 2196-2202. Als bladgoud op de oppervlakte uitgebreid, zie volgende 
noot, bij wijze van dodenmasker. 

S De essentie aan de oppervlakte gelegen : De Geboorte van Horus, 
blz. 219, noot 1942 ; de lijn BCD in fig. 28. Olie drijft boven wegens haar 
vurige aard: Aristot., De Part. Anim., 672a. 

9 Zalf der onbederfelijkheid: Jos. et Asen., VIII 5, XV 4. Vgl. Stob. 
Herm., XXIII 8. 

10 Egyptenaren: ERMAN·GRAPow, Wörterbuch, deel I, blz . 335, noot I; 
deel II, blz. lll, noot 7, enz . Joden: Apoc. Mos., XL 2; Misn., ~abb., 
XXIII 5; Ev. Marc., XIV 8, XVII; Ev. Luc., XXIII 56. Dezelfden, 
Henoch, ten hemel opgenomen: 11 Hen., XXII 8- 9, LVI 2; vgl. Hom., 11 ., 
XXIII 186. Grieken: Hom., 11., XVIII 350, XXIII 170- 171, XXIV 582, 587; 
Idem, Odyss., XXIV 45, 67; Damasc., Comment. in Platon. Phaed., I 552, 
11 150. Dezelfden, de grafstèle: Plut., Aristid., 21; Lucian., Char., 22. 

11 Egyptenaren: ERMAN·GRAPOW, Wörterbuch, deel I, blz. 334, noot 14; 
deel V, blz. 202, noot 4-8. Joden: Levit., XIV 18,29; Jezaj., I 6; Vit. Ad. 
et Ev., XXXVI 2, XL 1, XLI 3; Apoc. Mos., IX 3, XIII 2; Misn., ~abb., 
XIV 4; Tös., Dem., I 18; idem, TerÜIn., IX 13; idem, ~ebic., VI 4; idem, 
~abb., 11117, XII 12; Ev. Marc., VI 13; Ev. Luc., X 34; Epist. Jacob., V 14; 
enz. Vgl. Flav. Jos., Bell. Jud., I 657; Idem, Antiq., XVII 172. 

12 De Perzische god Ahoeramazda, prototype des priesters, kwam lichtend 
en welriekend ter wereld : De Geboorte van Horus, blz. 265-266, noot 2753. 

13 ERMAN.GRAPow, Wörterbuch, d eel I, blz. 334, noot 16-18; deel IV, 
blz. 322, noot 11; deel V, blz. 202, noot 3. 

14 Genes., XXVIII 18, XXXI 13, XXXV 14. Flav. Jos., Antiq., I 284: 
tpulI5evvetv, "glanzend maken", "polijsten". 

15 Isid. Hispal., Etym., IX 7, 12. Zij mocht deze overigens niet beroeren: 
Varr., apud Serv., Comment. in Vergil., Bucol., VIII 29; Plut., RomuI., 15 ; 
Serv., Comment. in Vergil., Aen., II 469. Hetzelfde verbod bij de Egypte
naren: H. CLAY TRUMBULL, The Threshold Covenant, New York, 1896, 
blz. 38; de Perzen: Sad Dar Nasr, LXXVII (kraamvrouw); en de Indiërs: 
HiraQ.jakesigrhjasütra, I 7, 22, 6. De Phoeniciërs strekten het verbod tot 
een ieder uit: I Sam., V 5; Zefanj., I 9; en zo ook Pythagoras: CH. JOSSERAND, 
L'Antiquité Classique, deel I, Leuven, 1932, blz. 148, no. 2, blz. 150, no. 14. 
De Egyptenaren begroeven het met ziekte besmette schaap levend onder 
de drempel van de stal: Bol. Mend., apud Columell., De Re Rust., VII 5,17. 
De drempel behoort zowel tot het inwendige van het huis als tot de buiten
wereld: Talm. BabI., ~abb., 6a, 8b-9a. 
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JEZUS' KONINGSCHAP 5 

met zijn volledige inventaris door Mozes gezalfd: de ark des verbonds, 
de offertafel, de kandelaar, het reukaltaar, het brandofferaltaar, 
het wasvat en de bij deze voorwerpen behorende gereedschappen 
en vaten.I6 De zalving verleende hun hoogheiligheid.l7 De zalfolie, 
in de tempel bereid,ls was zelf heilig.19 Zij was geparfumeerd,20 
vervaardigd naar een geheim recept,21 en mocht op straffe des 
doods niet buiten het heiligdom worden gebruikt.22 

Insgelijks, en om dezelfde reden, werden personen gezalfd. Daar 
waren: - 10 De koning. De Egyptische en Indische teksten zijn 
over deze plechtigheid uitvoerig.23 Zij geschiedde in principe door 
de Zonnegod, maar werd uitgevoerd door vier personen, vertegen
woordigers der vier standen, die ieder vanuit een der vier wind
richtingen een vat water over het hoofd van de inwijdeling uitgoten. 
De Israëlieten hebben de zalving met water gekend; daarmede 
wijdden zij de offerdelen op het altaar.24 De bewaarde teksten, 
overigens weinig mededeelzaam, suggereren echter, dat de koning, 
als de priester, met olie gezalfd werd.25 De zalving geschiedde in 
principe door Jahwe; 26 de koning was "gezalfde des Heren".27 Zij 

16 Exod., XXIX 36, XXX 26-28, XL 9-11; Levit., VIII 10-11; 
Numer., VII 1, 10,84,88 ; Ph i!. Jud., De Vit. Mos., II 146, 152; Flav. Jos., 
Antiq., III 197, 198. 

17 Exod., XXX 29, XL 10 ; Dan., IX 24. Heiligheid: Exod., XXIX 36, 
XXX 29, XL 9, 10, 11; Levit., VIII 10, 11; Numer., VII 1; Flav. Jos., 
Antiq., III 197, 198. 

18 I Chron., IX 30. Vg!. Numer., IV 16. 
19 Exod., XXX 25, 31, 32, XXXVII 29; Numer., XXXV 25; Ps., 

LXXXIX 21; Test. Levi, VIII 4. 
20 Exod., XXV 6, XXX 23-25, XXXV 8,28; Phi!. Jud., De Vit. Mos., 

II 146; Flav. Jos., Antiq., III 197. Egyptenaren : vgl. Plin., Nat. Hist., 
XIII 8. De welriekendheid der olie vond haar cosmisch prototype in de 
geur der aardse vegetatie, die door de Zonnegod wordt ingeademd: Corp. 
Herm., XVIII 11 ; Plut., De Is. et Osir., 80; vg!. Plin., Nat. Hist., XII 86. 
De Egyptische aardbodem, welriekend: Oribas., Collo Medic ., IX 17, 1; 
geneeskrachtig: Galen., De Simp!. Medic., IX 1, 2; Oribas., Collo Medic., 
XLIV 28, 9. 

21 Exod., XXX 32. 
22 Exod., XXX 33. 
23 De Maat der Dingen, blz. 9-18. In EI-Amarna, tab!. LI, 4-9 

(KNUDTZON), zalft de pharao een door hem tot koning gekroonde Syrische 
vorst met olie. 

24 I Kon., XVIII 34-35; De Maat der Dingen, blz. 22, noot 140. 
2S II Sam., I 21; Ps., LXXXIX 21; bij extrapolatie: Flav. Jos., Antiq., 

VI 83. Eventueel kan naar de private zalving van I Sam. , X I, en XVI I, 13, 
verwezen zijn. 

26 I Sam., XV 17; II Sam., XII 7; II Kon., IX 3, 12; Ps., II 6, LXXXIX 
21, vgl. XLV 8; II Chron., XXII 7. 

27 1 Sam., II 10, 35, XII 3, 5, XVI 6, XXIV 6 (7), bis, 10 (11), XXVI 9, 
11, 16, 23; II Sam., I 14, 16, XIX 22 (21), XXII 51, XXIII I; Jezaj., 
X 27 (1); Habak., III 13; Ps., II 2, 6; XVIII 51, XX 7, XXVIII 8, LXXXIV 
10, LXXXIX 21,39,52, CXXXII 10, 17 ; Klaagl., IV 20; II Chron., VI 42; 
Ps. Salom., XVII 32; Handel. , IV 26. Vreemde vorsten: I Kon., XIX 15; 
Jezaj., XLV I; Ezech., XXVIII 14. 
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6 JEZUS' KO~NGSCHAP 

werd uitgevoerd door het volk in zijn geheel,28 vertegenwoordigd 
door gekozen particulieren,29 en onder de drang der omstandigheden 
dikwijls te velde. Na de vestiging van het koninkrijk Juda had zij 
plaats in de tempel te Jeruzalem.3o De olie werd rondom, als 
diadeem, over de koning uitgegoten.31 - 2° De hogepriester. Deze 
werd voor zijn ambt geheiligd 32 met dezelfde olie, waarmede dat 
de tabernakel en toebehoren werden.33 De olie werd eveneens over 
het hoofd gegoten, wij weten niet recht door wie,34 maar dit 
geschiedde kruisgewijze, in de vorm van de letter X. 35 Kruisgewijze 
ook werden koek en vlade van het spijsoffer 36 met olie overgoten. 
De hogepriester was dus offer.37 Als het spijsoffer stelde hij de 
wereld voor; 38 de letter X was symbool van het zenith.39 Met de 
hogepriester tezamen werd de gehele priesterschap gezalfd,40 wel 
in eenvoudiger uitvoering. Het gevolg der zalving was, dat de 
hogepriester het heiligdom in het geheel niet,41 de priesterschap 
het slechts na afloop van de diensttijd mocht verlaten.42 - 3° De 
candidaat. De zalving was ook onder particulieren gebruikelijk. 
Men zalfde degene, in wie men iets zag; hem, die men bewonderde 

28 Richt., IX 8, 15; lISam., II 4, 7, V 3, 17, XIX 11 (10); I Kon., 
V 15 (1); II Kon., XI 12, XXIII 30; I Chron., XI 3, XIV 8, XXIX 22; 
Flav. Jos., Antiq., VII 357. 

29 Hogepriester: I Kon., I 39; Flav. Jos., Antiq., IX 149. Hogepriester 
en priesters: II Chron., XXIII 11. Hogepriester en profeet: I Kon., I 34, 45; 
Flav. Jos., Antiq., VII 355. Hogepriester en volk: II Kon., XI 12. Profeet: 
Flav. Jos., Antiq., VI 83. Zalving ten strijde: Misn., Söt., VIII 1; idem, 
Makk., II 6. 

30 II Kon., XI 12; II Chron., XXIII 11. 
31 Talm. BabI., Hör., 12a; idem, Kerët., 5b. 
32 Exod., XXVIII 41, XXIX 21, XXX 30, XL 13; Levit., VIII 12, 30; 

Flav. Jos., Antiq., III 197. 
33 Het hoofd: Exod., XXIX 7; Levit., VIII 12, XXI 10, 12; Ps., 

CXXXIII 2; Phil. Jud., De Vit. Mos., II 146. Lichaam en kleed, als onderdeel 
van de bloedsprenging: Exod., XXIX 21; Levit., VIII 30. Verder: Exod., 
XXVIII 41, XXIX 29, XXX 30, XL 13, 15; Levit., IV 3, 5, 16, VI 13 
(20), 15 (22), VII 35, 36, XVI 32; Numer., XVIII 8, XXXV 25; I Chron., 
XXIX 22; II Machab., IlO; Siracid., XLV 15; Test. Levi, VIII 4; Flav. Jos., 
Antiq., III 198; Misn. , MegilI., I 9; idem, Makk., II 6; idem, Sebüc ., I 7; 
idem, Hör., II 1, 7, III 4; idem, Zebäl:J.., IV 3, X 8; idem, Menäl:J.., III 2. 
De slagaderen vervoeren bloed en pneuma: De Geboorte van Horus, 
blz. 27-31, § 9. 

34 Mozes: Exod., XXVIII 41, enz. Het volk: I Chron., XXIX 22. 
35 Talm. BabI., Hör., 12a; idem, Kerët., 5b. 
36 Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 172, noot 1364. 
37 Oudh. Med., ibid., blz. 187, noot 1603, 1604. 
38 PhiI. Jud., De Vit. Mos., II 135; Idem, De Spec. Legib., I 96. 
39 Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 172, noot 1365. 
40 Exod., XXVIII 41, XXX 30, XL 15; Levit., VII 35, 36, X 7; Numer., 

III 3; PhiI. Jud., De Vit. Mos., II 152; Flav. Jos., Antiq., III 197, 198. 
Lichaam en kleed, als onderdeel der bloedsprenging: zie noot 33. 

41 Levit., X 7, XXI 12; PhiI. Jud., De Spec. Legib., I 115; Misn., 
Sanhedr., II I; Midr. Sifr., in Levit., X 7, XXI 12. 

42 Levit., X 7; Midr. Sifr., in idem. 
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JEZUS' KONINGSCHAP 7 

en als zijn leidsman koos, hem ook, die men door de zalving ver
maande het rechte spoor te blijven volgen. De koningen werden 
lang, voordat zij aan de macht kwamen, gezalfd door de politici, 
die hen candidaat stelden.43 De profeet zalfde zijn opvolger; 44 geen 
profetie zonder zalving.45 Maria, de zondares te Bethanië, zalfde 
Jezus tot betoon van geloof.46 - 4° De gast. Men eerde zijn gast door 
hem te zalven.47 Op Egyptische reliëfs daterend uit het Nieuwe Rijk 
ziet men de gasten aangezeten met een zalfkegel op het hoofd.48 

Mozes was toen nog niet geboren; de particuliere zalving is ouder 
dan de Joodse godsdienst. De zalf was "vreugdeolie",49 uiteraard 
geparfumeerd. Men voegde aan de symboliek een nuance van 
eerbied toe door niet het hoofd,50 het hoogste deel des mensen, 
maar de voeten, het laagste deel, te zalven. 51 Bij de Grieken en 
de Romeinen bleef de zede van het zalven in zwang, inmiddels 
van alle godsdienstige wijding ontdaan. Een rijk gastheer deed 
tijdens het banket reukwerk van het plafond nederdalen. 52 

"En na zes dagen nam Jezus met zich Petrus, en Jacobus en 
Johannes, zijn broeder, en bracht hen op een hoge berg 53 alleen. 
En hij werd voor hen veranderd van gedaante; en zijn aangezicht 
blonk gelijk de zon, en zijn klederen werden wit, gelijk het licht. 
En zie, van hen werden gezien Mozes en Elias, met hem samen
sprekende. En Petrus, antwoordende, zeide tot Jezus: "Here! Het 
is goed, dat wij hier zijn; zo gij wilt, laat ons hier drie tabernakelen 
maken, voor U een, en voor Mozes een, en een voor Elias" . Terwijl 
hij nog sprak, zie, een luchtige wolk heeft hen overschaduwd; en zie, 

43 Saul: I Sam., IX 16, X I, XV I, 17; II Sam., I 21; Flav. Jos., Antiq., 
VI 54, vgl. 83. David: I Sam., XVI I, 3, 12,13; Flav. Jos., Antiq., VI 157, 
165. J ehu: I Kon., XIX 16; II Kon., IX 3, 6; Flav. Jos., Antiq., IX 106, 
108. Hazaël, de Syriër: I Kon. , XIX 15. 

44 I Kon., XIX 16; vgl. Jezaj., LXII. De aartsvaders, profeten: Ps., 
CV 15; I Chron., XVI 22. 

45 Ps.-Clem., R ecogn ., I 47. 
46 Ev. Matth., XXVI 6- 13; Ev. Marc., XIV 3- 9; Ev. Luc., VII 37-50; 

Ev. Joh., XI 2, XII 1- 8. 
47 Ps., XXIII 5; Ev. Luc., VII 46; Talm. BabI., I.Iöl., 94a. 
48 Oudh. Med., d eel LV, Leiden , 1974, blz. 172, noot 1369- 1370. Vgl. 

Philonid., apud Athen., Dipn., 69lf- 692b. 
49 Jezaj., LXI 3; Ps., XLV 8. Vgl. Ps., CIV 15; Spreuk., XXI 17, 

XXVII 9; Ev. Mat.th., VI 17; Epist. in Hebr., I 9. 
50 Predik., IX 8. Vgl. Ps., XXIII 5, XCII 11, CIV 15, CXLI 5; Ev. Matth., 

XXVI 7; Ev. Marc., XIV 3; Ev. Luc., VII 46. 
51 Deut., XXXIII 24; Ev. Luc., VII 38, 44, 46; Ev. Joh., XI 2, XII 3. 

Vgl. Athen., Dipn., 553, a-e; Petron., Sat., 70; PJin., Nat. Hist., XIII 22. 
52 Petron., Sat. , 60. Vgl. Sueton., Ner., 31,2. 
53 Symboliek van berg, Perzen: Oudh. Med., deel LVII, Leiden, 1976, 

blz. 329, noot 2140. Germanen: Snorri Sturluson, Heimskringla, Haraids 
Saga ins Hárfagra, 8; Ágrip af Nóregs Konunga SQgum, 15; Saxo Gramm., 
Gest. Dan., III 3,3; de LQgberg te l'ingvellir op IJsland. 
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8 JEZUS' KONINGSCHAP 

een stem uit de wolk, zeggende: "Deze is mijn geliefde zoon, in 
welke ik mijn welbehagen heb; hoort hem!" "54 Wij zullen nimmer 
weten, wat precies geschied is. De beschrijving herinnert aan het 
tafereel, dat wedergegeven is in de afbeelding hierboven,55 de zalving 
des konings bij zijn troonsbestijging.56 Zij is helaas summier. Jezus' 
aangezicht blonk gelijk de zon. Het gelaat was symbool van de 
zonneschijf en werd geacht zelfstandig licht uit te stralen. 57 Het 
hoofd van de Egyptische mummie werd in de doodkist boven een 
ronde, linnen en met magische teksten beschreven schijf geplaatst,58 
die op de geschilderde portretten der late periode blauw van kleur 

54 Ev. Matth., XVII 1-13 (1-5); Ev. Marc., IX 2-13; Ev. Luc., IX 28-36. 
66 Naar C. R. LEPSlUS, Denkmäler aus Ägypten und Äthiopien, Berlijn, 

1849-1859, deel lIl, pI. 238a. 
56 De Maat der Dingen, blz. 9-23. 
57 Aangezicht Gods: Numer., VI 25; Ps., IV 7, XXXI 17, XLIV 4, 

LXVII 2, LXXX 4, 8, 20, LXXXIX 16, XC 8, CXIX 135; Dan., IX 17. 
Aangezicht des mensen: Spreuk., XVI 15; Job, XXIX 24. Hetzelfde, 
passieve straling: Exod., XXXIV 29-35; Predik., VIII 1; PauI., Epist. II 
in Cor., III 7, 13. 

58 Dodenb., spr. CLXII. 
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JEZUS' KONINGSCHAP 9 

is en dan de hemel voorstelt. 59 Op dezelfde schilderingen wordt 
veelal om het hoofd, niet om het lichaam, een kleine kapel aan
gebracht ten einde het goddelijkheid toe te kennen. 6o De nimbus, 
de om het hoofd aangebrachte stralenkrans, verschijnt daar ook. 6l 
Jezus stond in witte klederen, gelijk het licht. Bij de intocht in 
Jeruzalem droeg hij een naadloos gewaad, 62 sym bool van koningschap 
en priesterschap. De aanwezigheid daarvan vereist een positieve 
verklaring. Werd het hem niet juist nu, op de berg, omhangen, 
wanneer geschiedde het wel? Jezus was niet alleen. Mozes en Elias 
stonden aan zijn zijden; in de positie, laat zich denken, waarin 
wij op de Egyptische reliëfs de vogels van verleden en toekomst 
aan wederszijden van de Zonnegod63 en in de afbeelding de goden 
Horus en Thot aan wederszijden van de door hen gezalfde pharao 
zien staan.64 Bij het eerste passen de drie tabernakels, die Petrus 
wilde oprichten. De Egyptische god, potentieel steeds zonnegod, 
placht in zijn tempel door twee nevengoden geflankeerd te worden; 
het allerheiligste bestond daartoe uit drie naast elkander liggende 
vertrekken. 65 Bij het tweede past de rol door Mozes en Elias in 
de overlevering gespeeld. Beiden redden met groot persoonlijk risico 
het volk Israël van vreemde onderdrukking , Mozes van het juk der 
Egyptenaren, Elias van dat der Phoeniciërs; in Jezus' dagen stonden 
de Romeinen in het land. Ook verrichtte Mozes tijdens de uittocht 
uit Egypte als eerste de zalving van de hogepriester,66 terwijl aan 
het einde der dagen Elias het de beloofde verlosser, de Messias, 
zal doen.67 De wolk, waarin de stem wederklonk, is de wolk, waarin 
de heerlijkheid Gods woonde, toen hij zich op de berg Sinaï aan 

59 B . H . STRICKER, De Ark des Verbonds, Amsterdam, Londen, 1971, 
blz. 8, noot 33; IDEM, Camephis, Amsterdam, Oxford, 1975, blz. 6, noot 31. 

60 K. PARLASCA, Mumienporträts und Verwandte Denkmäler, Wiesbaden, 
1966, pI. X 4, XXXII 3, 4, XXXIII 1, 2, 3, 4, XXXV I. VgI. Camephis, 
blz. 54, noot 456. 

61 PARLASCA, op. laud., pI. XIII I. De phoenix m et nimbus: G. MÖLLER, 
Hieratische Paläographie, Leipzig, 1909- 1912, deel lIl, blz . 18, no. 202; 
Oudh. Med ., N.R., deel XXXIV, Leid en , 1953, blz. 44, afb. 7, met noot 114. 

62 Ev. Joh., XIX 23-24. VgI. D e Maat der Dingen, blz . 33, noot 248-250. 
Het in Ev. Luc. , XXIII Il, vermelde blinkende kleed is, naar ik meen, 
met het naadloze gewaad niet te verwarren. 

63 Oudh. Med., deel XLIX, Leiden, 1968, blz . 40-56, met pI. II-III; 
deel LIl, Leiden, 1971, blz . 71-75. 

64 D e Maat der Dingen, blz. 16, noot 119. 
65 A. ALTHERR.CHARON, L'Antiquité Classique, deel XLVI, Brussel, 1977, 

blz. 389-440. 
66 Zie noot 33. Jezus, hogepriester: Epist. in H ebr., II 17, III I, 

IV 14, 15, VI, 5,10, VI 20, VII 26, 27, 28, VIII 1,3, IX 7,11,25, XIII 11. 
67 Justin . Martyr., Dia!., VIII 4, XLIX I. Mozes en Elias, aan het einde 

der dagen tezamen optredend: Midr. Deut. Rabb., III 17. 
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10 JEZUS' KONINGSCHAP 

Mozes openbaarde. 68 In een Egyptische tekst openbaart zich de 
zonnegod Re aan de koning op het midden des daags, maar zonder 
wolk. 69 De plechtigheid werd besloten met het door Jezus tot de 
drie aanwezigen gerichte verbod, ruchtbaarheid aan haar te geven. 70 

De publieke zalving moest volgen te Jeruzalem. Zij volgde, alleen 
niet in de tempel, maar op Golgotha. Polycrates, tyran van Samus, 
zesde eeuw v . Chr., had een aanzienlijke vlootmacht opgebouwd 
en hoopte zich daarmede van de Perzische koning onafhankelijk 
te kunnen maken. De satraap van Sardes, Oroetes,71 spande hem 
een valstrik door zijn hulp tegen de koning in te roepen . Polycrates' 
dochter zag in de droom, hoe haar vader in de lucht zweefde, door 
Zeus werd gebaad en door de zon gezalfd, en zij waarschuwde hem. 
Hij sloeg haar woorden en die zijner vrienden in de wind en stak 
over naar het Klein-Aziatische vasteland. Daar werd hij door 
Oroetes gevangen genomen, gedood en aan het kruis geslagen, en 
daar baadde hem Zeus door zijn regen en zalfde hem de zon. 72 

In de luttele jaren van zijn publieke activiteit bracht Jezus het 
volk "de goede boodschap des koninkrijks". 73 Dat koninkrijk was 
het koninkrijk Gods; zo zeggen het Marcus 74 en Lucas. 75 Matthaeus 
spreekt bij voorkeur abstract van het koninkrijk der hemelen. 76 

De boodschap kan echter niet abstract, of geheel abstract, van 
inhoud geweest zijn. Het lijdt weinig twijfel, dat met het koninkrijk 
Gods het koninkrijk Gods op aarde is bedoeld. Jezus gevoelde zich 
geroepen tot het leiderschap in Israël, eventueel het koningschap. 
In de beperkte kring zijner jongeren sprak hij zich daarover wel 
~it,77 in het openbaar was dat niet mogelijk en betoonde hij zich 
gereserveerd. 78 De Israëlietische koning werd door de bevolking in 
haar geheel gekozen; het koningschap kon niet door de enkeling 
worden nagestreefd. Dat Jezus dit deed, wordt gesuggereerd door 

68 Exod., XIX 9, 16, XXIV 15,16,18, XXXIV 5; D eut., IV 11, V 19 (22). 
69 A. ERMAN, Die Sphinxst ele, Berlijn, 1904, blz. 7- 9. 
70 Ev. Matth ., XVII 9; Ev. Marc ., IX 9 ; Ev. Luc., IX 36. 
71 Perzisch : Huraoda? 
72 Herod., Hist. , IÏI 120- 125; De Maat der Dingen, blz. 14, noot 105. 
73 Ev. Matth., IV 23 , IX 35, XXIV 14. 
74 Ev. Marc., I 14, 15, IV 11 , 30, IX 1, 47 , X 15 , 24, 25, XII 34, 

XIV 25, XV 43. 
75 Ev. Luc., IV 43, VI 20, VII 28, VIII 1, 10, IX 2, 11 , 27 , 60, 62, X 9, 11, 

XI 20, XII 31, XIII 18, 20, 28, XIV 15, XVI 16, XVII 20, bis , 21, 
XVIII 16, 17, 24, 25, 29, XIX Il, XXI 31, XXII 16, 18, XXIII 51. 

76 Ev. Matth. , III 2, IV 17, V 3, 10, 19, bis , 20, VII 21, VIII Il, X 7, 
XI 11, 12, XIII 11 , 24, 31, 33, 44, 45, 47, 52, XVI 19, XVIII I, 3, 4, 23, 
XIX 12, 14,23, XX 1, XXII 2, XXIII 13, XXV 1. Koninkrijk Gods: ibid., 
VI 33, XII 28, XIX 24, XXI 31, 43. 

77 Ev. Ma tth., XIX 28. 
78 Voor Pilatus: Ev. Matth., XXVII 11; Ev. Marc., XV 2; Ev. Luc., 

XXIII 3; Ev. Joh., XVIII 34, 37. 
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daden en woorden van hemzelf zowel als anderen. Hij stelde 
twaalf,79 vervolgens zeventig 80 jongeren aan. De getallen zijn 
cosmisch ; twaalf dat der tekenen in de dierenriem, zeventig dat 
der decanen. Zij zijn echter in Joodse context gekozen: twaalf, 
nationaal, dat der stammen Israëls,81 zeventig, oecumenisch, dat 
van de volkeren der wereld. 82 Zonder zich koning te noemen gaf 
Jezus toch bij herhaling en aan een ieder te kennen, dat het 
koninkrijk door zijn aanwezigheid bestaande was,83 of dat het door 
hem zou worden gevestigd. 84 De jongeren zagen hem reeds als 
koning 85 en twistten onder elkander over de functies in het rijk.86 
Hun werd door Jezus geantwoord, dat zij in de geheimen des rijks 
reeds ingewijd waren87 en na de vestiging daarvan tronen, het 
bestuur over de twaalf stammen, zouden verkrijgen. 88 Voor de toe
gesproken bevolking was hij zoon Davids,89 zijn koningschap 
aanstaande.9o Zij wilde hem tot koning uitroepen.91 Toen hij de 
stad Jeruzalem betrad, was hij gezeten op een ezelsveulen,92 naar 
de oude profetie, dat de koning van Juda aldus binnenrijden ZOU . 93 
De omstanders spreidden hun klederen op de weg, onder hem.94 De 

79 Ev. Matth., X 1- 4 ; Ev. Marc. , III 14-19; Ev. Luc., VI 13- 16. 
80 Ev. Luc., X I, 17. 
81 Exod., XXVIII 21, XXXIX 14, enz. 
82 B. H. STRICKER, De Brief van Aristeas, Amsterdam, 1956, blz. 124-126, 

noot 1156- 1181; De Geboorte van Horus, blz. 257, noot 2610-2625. 
83 Ev. Matth., XI ll , 12, XII 28, XIII 11, XVIII 3, XIX 14, XXI 31, 

XXIII 13; Ev. Marc., IV ll, IX 47, X 14, 15, XII 34 ; Ev. Luc., VII 28, 
VIII 10, XI 20, 52, XII 32, XVI 16, XVIII 16, 17. Vgl. Ev. Matth. , XVII 12; 
Ev. Marc., IX 13. 

84 Ev. Matth., X 7; Ev. Marc., I 15; Ev. Luc., X 9, 11. Zo wel ook: 
Ev. Matth., VI 10, XVI 28, XIX 28-29, XXV 31, 34, 40, XXVI 29; Ev. Marc., 
IX I, X 29-30, XIV 25; Ev. Luc., IX 27, XI 2, XVIII 29-30, XXI 31, 
XXII 16, 18. 

85 Ev. Luc ., XIX 38; Ev. J oh ., I 50. 
86 Ev. Matth., XVIII I, XX 20- 21, 24; Ev. Marc., IX 34, X 35-37; 

Ev. Luc., IX 46, XXII 24. 
87 Ev. Matth., XIII ll; Ev. Marc., IV 11; Ev. Luc., VIII 10. 
88 Ev. Matth., XIX 28; Ev. Luc., XXII 29-30. 
89 Ev. Matth., IX 27, XII 23, XV 22, XX 30-31, XXI 9; Ev. Marc., 

X 47, 48, XI 10 ; Ev. Luc., XVIII 38, 39. 
90 Ev. Marc., XV 43 ; Ev. Luc., XIV 15, XIX 11, XXIII 51. Vgl. 

Ev. Matth. , II 2, XXI 5; Ev. Luc., I 32-33. 
91 Ev. Joh., VI 15, XII 13. Vgl. Ev. Marc., XI 10. 
92 Ev. Matth., XXI 1- 7; Ev. Marc., XI 1-7; Ev. Luc., XIX 29-35; 

Ev. Joh., XII 14. 
93 Genes., XLIX 11 ; Zachar., IX 9; Ev. Matth., XXI 5; Ev. Joh., XII 15. 

V gl. de muilezelin van David: I Kon., I 33, 38, 44? 
94 Ev. Matth., XXI 8; Ev. Marc ., XI 8; Ev. Luc., XIX 36. Vgl. 11 Kon., 

IX 13 ; Flav. Jos., Antiq., IX 111. Het kleed vertegenwoordigde zijn drager: 
Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971 , blz. 58-59, noot 680-689; en deze zelf 
stelde zich voor de nieuwe machthebber tot substituut: Oudh. Med., 
deel XLVI, Leiden , 1965, blz. 55, noot 1; B. H. STRICKER, De Oorsprong 
van het Romeinse Circus, Amsterdam, Londen, 1970, blz. 17-18, noot 120-124. 
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aanklacht tegen hem luidde, dat hij zichzelf als koning der Joden 
betitelde. 95 Hij werd op haar niet veroordeeld,96 maar bij de 
kruisiging bleek hij gekleed te zijn in het reeds vermelde en zo 
veelbetekenende naadloze gewaad. 97 

§ 2. HET REGEERACCOORD 

De Israëlietische koning was keurvorst, in vrije wil gekozen door 
God, door de aristocratie en door het volk. Bij zijn kroning zalfde 
hem dienovereenkomstig de priesterschap,98 sloten de staatslieden 
een verbond met hem 99 en bevestigde de aanwezige menigte hem 
in zijn waardigheid bij acclamatie.l0o Jezus heeft alle drie vormen 
van erkenning nagestreefd. Hij verkreeg slechts de laatste. 

De kroonpretendent ontleende in de grijze oudheid zijn macht 
aan de staatslieden, die de hunne bij verbond aan hem overdroegen. 
De verbondsluiting geschiedde bij ede en bij offer.l01 . De eed wordt 
in de beschikbare tekstpassages vermeld, het offer niet.102 Dit 
laatste kan echter niet ontbroken hebben, want het was het offer, 
niet de eed, die de verbintenis schiep.l03 De betekenis van het offer 
is door mij elders uiteengezet.l04 Door de communicanten werd 
een substituut gesteld, dat gedood en uiteengesneden werd. De 
bezielde delen werden op het altaar verbrand en stegen ten hemel, 
de onbezielde aan de communicanten uitgekeerd, die hen aten. De 
eenheid van het substituut werd aldus herleid tot de veelheid der 
communicanten, maar de veelheid dezer werd door dezelfde 
handeling herleid tot immateriële eenheid in God. In aangelegen
heden van staatsbelang was het offer gewoonlijk mensenoffer, ver
loor de enkeling het leven voor velen. 

De hier volgende voorbeelden betreffen de sluiting van het 
meervoudige verbond bij middel van een menselijk of dierlijk 
substituut; het bloedige offer, prototype van het onbloedige. In 
de meeste hunner is het verbond samenzwering; maar de samen-

95 Ev. Luc., XXIII 2; Ev. Joh., XIX 12,21. 
96 Vgl. Ev. Matth., XXVI 6G; Ev. Marc., XIV 64; Ev. Luc., XXII 71. 
97 Zie noot 62. 
98 Zie noot 29. 
99 David: II Sam., III 12-13,21, V 3; I Chron., XI 3; Flav. Jos., Antiq., 

VII 24- 25, 29, 53; vgl. Ps., LXXXIX 40. Joas: II Kon., XI 4; II Chron., 
XXIII 1,3; Flav. Jos ., Antiq., IX 143, 145. 

100 I Sam., X 24; I Kon., I 34, 39, XII 1,20; II Kon., XI 12; I Chron., 
XII 38-40; II Chron., XXIII 11; Flav. Jos., Antiq., VI 66, VII 60, 357, 
IX 149; vgl. I Machab., XIV 46. 

101 Terminologie: l"I',:l l"I';:', Öe"ta Tip.vetv. 
102 II Kon., XI 4; Flav. Jos., Antiq., IX 143, 145. 
103 Genes., XV 8. 
104 Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971, blz . 54-70; deel LV, Leiden, 

1974, blz. 129-197. 
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zwering is het machtsverbond van de verliezende politieke partij. 
In andere is het samenstelling, mobilisatie van het leger, in andere 
weder verdragsluiting in staatkundig verband. De overeenkomst 
tussen hen is groot. Het beeld van de verbondsluiting der staats
lieden tot overdracht van macht aan de kroonpretendent schijnt 
daarmede duidelijk getekend. 

Egyptenaren: - De Egyptische koning Osiris werd vermoord 
door zijn broeder Typhon, die het lijk in zes en twintig delen 
verdeelde en daarvan aan iedere groep zijner handlangers één 
uitkeerde, "opdat zij allen in de bevlekking zouden delen" en 
"betrouwbare voorstanders en verdedigers zijner regering zouden 
zijn". De gemalin van de vermoorde, Isis, zocht de delen bijeen, 
riep de Egyptische priesters tot zich en beval iedere groep hunner 
een deel bij zich ter aarde te bestellen.l05 Zij gehoorzaamden, en 
om deze reden bezat iedere Egyptische gouw haar reliek en vormde 
het gehele Egyptische territoir symbolisch het lichaam van Osiris.l06 
- In het jaar 172-173 onzer jaartelling stonden de Egyptenaren, 
voor de laatste maal als vereerders hunner voorvaderlijke goden, 
tegen de Romeinen op. Onder aanvoering van een priester Isidorus 
overvielen zij de Romeinse centurio ter plaatse en doodden hem. 
Zij slachtten zijn adjudant, zwoeren boven diens ingewanden een 
gemeenschappelijke eed (avvwfloa{a; wel ter voortzetting van de 
strijd) en aten hen op.l07 - Een dergelijk voorval, terzelfder plaats 
en te zelfder tijd, staat in een roman beschreven.I08 De handeling 
speelt zich af onder inheemse, als rovers betitelde Egyptenaren. 
Een meisje, met de handen op de rug gebonden, is substituut. 
Over haar hoofd wordt een plengoffer uitgegoten en zij wordt rond 
het altaar geleid. Een priester zingt onder begeleiding van fluitspel 
een hymne. Allen verwijderen zich en het slachtoffer wordt met 
staken aan de grond vastgenageld. Dan wordt haar hart met een 
zwaard doorstoken en haar buik geopend. De ingewanden worden 
op het altaar gelegd en geroosterd, waarna allen ervan eten.109 

Het offer geschiedt in opdracht van een orakel tot reiniging van 
het legerkamp.uo Maar het schept ook een verbintenis; althans wordt 

105 Diod. Sic., Bibl. Rist., I 21, 2-9, IV 6, 3; Plut., De Is. et Osir., 18, 
35, 42. Vergelijkbaar, het offer van Dionysus: Orph., fr. 214 (KERN) . Voor 
het regeeraccord in Egypte, vgl. Diod. Sic., Bibl. Rist., I 66, l. 

106 Egypte telde twee en veertig gouwen. Volgens Plutarchus, loc. cit., 
geschiedde de verdeling van het lichaam in veertien delen; dat is op iedere 
drie gouwen een. De priesters werden beloond met het t gedeelte van het 
Egyptische territoir: Diod. Sic., Bibl. Rist., I 21,7, 73,2. 

107 Dio Cass., Rist. Rom., LXXI 4, l. 
108 Achill. Tat., Leucipp. et Clitoph., III 15. 
109 Van de lever: ibid., III 19, 3. 
110 Ibid., III 19, 3. 
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14 JEZUS' KONINGSCHAP 

het uitgevoerd door de JleWTOflvaT'Yjç of laatst tot het gezelschap 
toegetredene,111 Achteraf blijkt, naar de aard van de roman, dat 
slechts een pop is geofferd. 

Israëlieten : - Het verbond op de Sinaï tuseen Jahwe en het volk 
Israël werd gesloten door een offer van jonge ossen, welker bloed 
over de hoofden der aanwezigen werd gesprengd. 112 De communicatie 
door sprenging van het bloed verving die door consumptie van het 
vlees, wanneer het aantal der communicanten al te groot was,113 -
Een Leviet vertoefde met zijn bijwijf te Gibea in de stam Benjamin. 
In de nacht kwamen mannen, die Belialskinderen waren, om hem 
te bekennen. Hij redde zich door hun de vrouw uit te leveren. De 
volgende morgen lag zij voor de deur en hij sprak tot haar: "Sta op 
en laat ons trekken". Maar niemand antwoordde, want zij was 
dood. Als hij nu in zijn huis kwam, zo nam hij een mes en greep 
zijn bijwijf, en deelde haar met haar beenderen in twaalf stukken; 
en hij zond ze in alle landpalen van Israël. Toen togen alle kinderen 
Israëls uit, en de vergadering verzamelde zich als een enig man. 114 

De bevolking der stad Gibea werd uitgeroeid. - De Israëlietische 
koning Saul verklaarde de Ammonieten de oorlog. "Hij nam een 
paar runderen en hieuw ze in stukken, en hij zond ze in alle 
landpalen van Israël door de hand der boden, zeggende: "Die niet 
zelf uittrekt achter Saul en achter Samuël, alzo zal men zijn 
runderen doen". Toen viel de vreze des Heren op het volk, en zij 
gingen uit als een enig man" .115 Mobilisatie van het leger, als in 
de vorige passage. - De Joden spraken onder de regering van 
koning Zedekia af hun Joodse slaven vrij te laten. Zij deden het 
echter niet, en hierover vertoornd sprak Jahwe bij monde van de 
profeet Jeremia tot hen : ,,Ik zal de mannen overgeven, die mijn 
verbond hebben overtreden, die niet bevestigd hebben de woorden 
des verbonds, dat zij voor mijn aangezicht gemaakt hadden, (met) 
het kalf, dat zij in tweeën hadden gehouwen, en waren tussen zijn 
stukken doorgegaan: de vorsten van J uda en de vorsten van 
Jeruzalem, de kamerlingen en de priesteren, en al het volk des 
lands, die door de stukken des kalfs zijn doorgegaan" ,116 Communi
catie bij doorschrijding der offerdelen, vanwege het grote aantal 
der communicanten.H 7 - De Seleuciede Antiochus Epiphanes 
plunderde omtrent het jaar 168 v . Chr. de tempel te Jeruzalem. 

11l Ibid., III 22, 3. 
112 Exod., XXIV 5- 8 ; Epist . in H ebr., IX 19. Vgl. Jubil., VI Il. 
113 Oudh. Med ., deel LIl, Leiden, 1971, blz. 64, noot 747- 750. 
114 Richt., XIX 22-XX I; Flav. Jos. , Antiq., V 143- 150. 
115 I Sam., XI 7 ; Flav. Jos., Antiq., VI 77- 78. 
116 Jerem ., XXXIV 8-11, 18-19. 
117 Oudh. Med., deel LIl, L eiden, 1971, blz. 68-69, noot 800-810. 
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Hij vond in het inwendige, in een afgesloten vertrek, een op een 
rustbank liggende Griek, met een van spijzen welvoorziene dis 
voor zich. Deze vertelde hem onder veel tranen, dat de Joden 
jaarlijks een Griekse vreemdeling vingen, hem vetmestten en ver
volgens in een woud slachtten. Zij aten van zijn ingewanden en 
legden daarboven de eed af de Grieken vijandig te zullen zijn. 
Hemzelf had dat lot getroffen, hij smeekte de koning om vrijheid,118 

Grieken: - Na de val van Troje keerde Odysseus terug in zijn 
vaderland, het eiland Ithaca, en doodde daar de vrijers, die het 
zijn gemalin Penelope lastig hadden gemaakt. De hemelgod Zeus 
besloot, dat hij zijn koningschap zou hernemen. "Nadat zij (de 
Ithacensers) plechtige eden hebben gezworen , moge hij voor eeuwig 
koning zijn",l19 Aldus geschiedde. Athene, Odysseus' schutsvrouwe, 
verplichtte beide partijen onder ede 120 en Odysseus hernam zijn 
bewind. - De koningen van Epirus "hadden de gewoonte te 
Passaron, een plaats in Molottis, aan Zeus, god des krijgs, een offer 
te brengen en zich met de Epiroten onder ede te verbinden. Zij 
(zelf) zwoeren overeenkomstig de wetten te zullen regeren en deden 
genen (de Epiroten, zweren) het koningschap overeenkomstig de 
wetten in stand te zullen houden" .121 - De stad Sparta werd 
geregeerd door een koning, bijgestaan door ephoren. "Zij beëdigen 
elkander maandelijks, de ephoren namens de stad, de koning 
namens zichzelf. De eed des konings houdt in, dat hij overeen
komstig de wetten der stad regeren zal; die der stad, dat zij, zolang 
als de (koning) zich aan zijn eed houdt, zijn koningschap in stand 
zal houden" ,122 - Toen de Perzische koning Cambyses in 525 v. Chr. 
zijn veldtocht tegen Egypte voorbereidde, liep Phanes, commandant 
der Griekse hulptroepen van pharao Amasis, naar hem over en 
verried hem de toegangswegen tot het Nijldal. Het Perzische en 
het Graeco-Egyptische leger troffen elkander te Pelusium. De 
Grieken, verbolgen over het verraad, namen Phanes' zonen, 
slachtten hen voor de rangen onder huns vaders aanblik en goten 
hun bloed in een vat. Na dit te hebben aangelengd met wijn en 
water dronken zij allen ervan , en vervolgens openden zij de strijd.123 

- Twee en een halve eeuw nadien deed in de stad Cassandrea op het 
Chalcidische schiereiland Apollodorus een staatsgreep. Hij lokte een 
knaap, Callimeles, tot zich, slachtte hem en deed het vlees door zijn 

118 Apion Oas., Aegypt., fr. 4i (JACOBY). 
119 Hom., Odyss., XXIV 483 : Öl!~ta mOTà .áf.LoVTêç, dus met bloedig offer. 
120 Hom., Odyss., XXIV 546--547. 
121 Plut., Pyrrh., 5. 
122 Xenoph., Laced. Respubl., XV 7. 
123 Herod., Hist., III 11. 
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kok tot een maaltijd bereiden. Hij zette deze aan zijn handlangers, 
vooral Celten, voor en beval hun de ingewanden te eten en het 
bloed, gemengd met wijn, te drinken. Daarmede beklonk hij de 
samenzwering (avvw,uoata).124 De eedgenoten speelden hem de stad 
in handen. 

Romeinen : - Aan het einde van zijn regering doodden de Romeinse 
senatoren hun koning Romulus in de raadsvergadering, sneden zijn 
lijk aan stukken, namen deze onder de mantel met zich mede en 
begroeven hen.125 Waartoe, wordt niet gezegd. - De laatste koning 
van Rome, Tarquinius Superbus, werd aan het einde van de zesde 
eeuw v. Chr. verbannen. Zijn aanhangers in de stad smeedden 
plannen om hem te doen terugroepen. Zij legden onderling een 
plechtige eed af en plengden het bloed van een door hen geslacht 
mens, waarbij zij diens ingewanden aanraakten.126 - Veel bekender 
werd de samenzwering van Catilina. Deze volgde dezelfde procedure. 
Hij deed een kind slachten, zijn vlees door de eedgenoten eten en 
zijn bloed drinken.127 De eed werd daarbij uitgesproken, maar ook de 
execratio,128 vervloeking van de meinedige. 

Scythen: - De Scythe, die onrechtvaardig bejegend was, niet 
de macht had om zichzelf te verdedigen en hulp moest inroepen, 
offerde een rund, sneed het vlees daarvan aan stukken en kookte 
deze. Hij spreidde de huid op de grond en zette zich daarop, de 
armen, als ware hij geboeid, op de rug geslagen. Wie hem helpen 
wilde, nam een der vleesstukken op, bepaalde de omvang der door 
hem te verlenen hulp en plaatste zijn rechtervoet op de huid. Hij 
gold door deze laatste geste als bij ede verbonden.129 - Slaven: -
De Bohemers voerden oorlog, negende eeuw onzer jaartelling. Een 
wijze vrouw gaf hun de raad een ezel te offeren, en dat deden zij. 
De ezel werd in kleine stukjes uiteengelegd, die in een ommezien 
door het gehele leger werden opgegeten. De maaltijd stemde de 
mannen vrolijk en zij trokken ten strijde, tot de dood meer bereid 
dan wilde zwijnen.130 - Germanen : - De Noor Halfdan de Zwarte 
regeerde over de landen rondom de huidige stad Oslo en stierf in 
± 860 A.D., nog voor de kerstening der bevolking. Daar hij zeer 
geliefd was, maakten al zijn onderdanen aanspraak op zijn lijk. 

124 Diod. Sic., Bibl. Hist. , XXII 5, 1; Polyaen., Strateg., VI 7, 2. 
125 Liv., Ab Urb. Cond., I 16, 4; Dionys. Halic., Antiq. Rom., II 56, 4; 

Plut. , Parall. Min ., 32; Idem, R omul., 27; Flor., Epit., I I, I , 17. 
126 Plut., Public., 4. 
127 Sa llust., Catil. Conjur., XXII 1- 2; Plut., Cicer., 10; Flor., Epit., II 

12,4 ; Dio Cass., Hist. Rom., XXXVII 30, 3; Minuc. Fel., Octav., XXX 5. 
128 Sallust. , Catil. Conjur., XXII 2. 
129 Lucian., Toxar., 48. 
180 Cosm. Prag., Chrono Boem., I Il. 
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Tenslotte werd besloten het in vieren te delen. Het hoofd werd in 
de residentie gelaten, de delen van het lichaam werden in de landen 
afzonderlijk bijgezet.131 Als bij de Egyptenaren in het eerstgegeven 
voorbeeld werd het territoir des rijks symbolisch met het lichaam 
des konings geïdentificeerd.132 -

Jezus had met zijn taak ook de aansprakelijkheid daarvan op 
zich genomen. Hij geeft zelf aan, hoe hij deze waardeerde: "Ik ben 
de goede herder; de goede herder stelt zijn leven voor de schapen" .133 

131 Snorri Sturluson, Reimskringla, Rálfdaner Saga Svarta, 9. 
132 De natie, gebeente en vlees des konings: U Sam., V 1; I Chron., 

XI I. Salomo "had twaalf bestelmeesters over gans Israël, die de koning 
en zijn huis verzorgden; voor elk was een maand in het jaar om te verzorgen" : 
I Kon., IV 7, V 7 (IV 27). De bestelmeesters waren wel representatief voor 
de twaalf stammen. - Van de gemalin des konings werd niet het lichaam 
met het territoir des rijks geïdentificeerd, maar werden het de lichamelijke 
gebruiksgoederen en bouwstoffen. Pharao Moeris, of Amenemhet IU, schonk 
de uit de visvangst op het naar hem genoemde meer (Moeris) getrokken 
inkomsten, ten bedrage van een talent zilver per dag, aan zijn gemalin, 
ter bekostiging van haar blanketsel (f.lv{]a, xaÀÀwmuf.lóç): Diod. Sic., Bibl. 
Rist., I 52, 5. De stad Anthylla, in de Delta tussen Canobus en Naucratis 
gelegen, was lijfgoed van de Egyptische en later van de Perzische koningin, 
voor het onderhoud van haar schoeisel (vno(j?jf.laTa) : Rerod., Rist., II 98, 
of van haar gordel (l;,dJVT/): Athen. , Dipn., 33f. De zede gemalinnen steden 
te schenken tot bekostiging van haar gordel (redimiculum) , halsketen 
(collum) of haartooi (crinis ), bestond bij de Syrische en Perzische vorsten: 
Cicer., In Verrem Act. Secund., III 33. Vooral bij de laatsten. Een gehele 
landstreek in Perzië werd door de inwoners "gordel (l;,wvT/) der koningin" 
genoemd, een andere haar "sluier (xaÄ.v={]a)", andere weder naar andere 
delen van haar toilet; Plat., Alcib., 123b. Dorpen aan de rivier Chalus 
in Syrië behoorden aan Parysatis, gemalin van Darius II, voor de onkosten 
van haar gordel (l;,wvT/): Xenoph., Anab., I 4, 9. Een Indische koning 
schonk zijn zuster bij haar huwelijk zeven vruchtbare dorpen, voor haar 
gordel (l;,WVT/): Philostr., Vit. Apollon., II 31. Dergelijke schenkingen werden 
niet slechts aan de gemalinnen des konings gedaan. Vier grote dorpen in 
Babylonië bekostigden het voedsel voor zijn jachthonden: Rerod., Rist., 
I 192. Toen de Griekse staatsman Themistocles, door de Atheners ter dood 
veroordeeld, zijn toevlucht bij de Perzische koning zocht, schonk deze hem 
grootmoediglijk de steden Magnesia, voor zijn brood (a{]TOç, UîTOÇ, panis) , 
Lampsacus, voor zijn wijn (olvoç, vinum) , en Myus, voor zijn toespijs 
(01pOV, obsonium) : Thucyd., Rist., I 138; Corn. Nep., Themistocl., 10; 
Strab., Geogr., XIV 1, 10, vgl. XIII 1, 12; Diod. Sic., Bibl. Rist., XI 57, 7; 
Plut., De Fort. Alex. Magn., I 5; Pausan., Descr., I 26, 4; Aristodem., fr. 1 
(JACOBY; ad 10, 5); Schol. in Aristoph., Equit., 84. Enige auteurs voegen 
daaraan de steden Percote, voor zijn beddegoed (aT{]Wf.lv?j) , en Palaescepsis, 
voor zijn kledij (àf.lnexóvT/ , lf.lanuf.lóç, aToÄ.?j), toe: Phaen. Eres., fr. 10 
(MüLLER); Neanth . Cyzic., fr. 17 (JACOBY); Athen ., Dipnos., 29f. Weinig 
meer dan een halve eeuw later was Alcibiades belast met de leiding der 
krijgsverrichtingen in Jonië. Rij deed zich door vier geallieerde steden, als 
waren zij zijn dienstmaagden, bedienen. De Ephesiërs maakten voor hem 
een Perzische tent, de Chiërs verzorgden het voedsel zijner paarden, de 
Cyziceners verschaften hem slachtvee en de Lesbiërs gaven hem wijn en 
andere zijner dagelijkse behoeften: Athen., Dipnos., 534d. 

133 Ev. Joh., X 11, vgl. X 12-18; Dio Chrysost., Or., I 17. 
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18 JEZUS' KONINGSCHAP 

Een is rantsoen voor velen; 134 hij is dat, omdat hij hun leider is. 
Jezus wordt in de teksten koning, priester en profeet genoemd. Zij 
allen waren op dezelfde wijze aanspreekbaar. 

De koning der Burgundiërs "legde krachtens oud ritueel zijn 
macht neder en werd afgezet, wanneer de fortuin des krijgs onder 
zijn regering gewankeld had of de aarde (de bevolking) overvloedige 
oogst had onthouden, geheel zoals de Egyptenaren dergelijke 
rampen aan hun regenten toeschreven" .135 Het bleef in de oudste 
periode zekerlijk niet bij afzetting alleen. De koning der Koesjieten, 
residerende te Meroë bezuiden Egypte, werd door de priesters ter 
dood gebracht, wanneer dezen met zijn beleid ontevreden waren. 13G 

Toen de Israëlietische koning David boven de stad Jeruzalem een 
engel zag, die de bevolking met pestilentie sloeg, sprak hij tot 
Jahwe en zeide: "Zie ik, ik heb gezondigd en ik, ik heb onrecht 
gehandeld; maar wat hebben deze schapen gedaan? Uw hand zij 
toch tegen mij en tegen mijns vaders huis" .137 Onder de regering 
van de Sasaniede Përöz, 459-484 A.D., werd Iraan geteisterd door 
droogte. De koning verrichtte de bedevaart naar het rijksheiligdom 
Agarbwarrä in de provincie Fars, waar hij door de aanwezige 
priesters niet verwelkomd werd. Hij trad toe op het heilige vuur 
en omarmde het. Het vuur beroerde zijn baard, maar het schroeide 
hem niet. En hij sprak: ,,0, mijn God, Uw namen mogen gezegend 
zijn! Zo de regen gestremd wordt wegens mij, wegens mijn slechte 
levenswandel, openbaar het mij, dat ik af trede. Doch is de reden 
een andere, neem haar weg, doe haar mij en de bevolking der 
wereld kond en schenk deze laatste overvloedige regen". Hij trok 
zich terug uit het allerheiligste en zette zich op een voor hem klaar 
staande zetel. De priesters kwamen tot hem, begroetten hem en 
ontvingen van hem geschenken.13S Përöz vertrok en was nog niet 
ver gegaan, of reeds viel de regen bij stromen neder. In vele gevallen 
werd door de bevolking de executie van de vorst geëist. Het was 
zijn gewoonte dan een zijner kinderen als substituut te stellen.139 

De Egyptische priester was over zijn gehele lichaam kaal ge
schoren.140 Hij was dat als substituut, naar men aannemen mag, 
van de overleden, maar in Horus herrezen koning OsiriS.14l De 
Koesjiet Sabaco had zich van de Egyptische troon meester gemaakt 

134 Ev. Matth ., XX 28, XXVI 28; Ev. Marc., X 45, XIV 24; Paul., 
Epist. I in Timoth., II 6. 

135 Ammian. MarcelI., Res. Gest., XXVIII 5, 14. 
136 Diod. Sic., Bib!. Rist., III 6, 1- 2; Strab., Geogr., XVII 2, 3. 
137 II Sam., XXIV 17; 1 Chron., XXI 17. 
138 Al·Birüni, Al-Atär al-Bäqija, p. 228,8-229,8 (SACHAU). 
139 Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971, blz. 61-62, noot 712-719. 
140 Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz . 191, noot 1647-1651. 
141 Ibid., blz. 192, noot 1652-1654. 
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en droomde, dat een man, de god van Thebe, hem de raad gaf, 
de Egyptische priesters bijeen te brengen, hen allen door midden 
te snijden en met zijn gevolg door de delen heen te schrijden. De 
droom, die zich herhaalde, scheen hem een ongunstig voorteken toe. 
Hij deed afstand van de troon en keerde naar zijn vaderland terug.l42 

De priester was ook hier substituut des konings; de droom had 
een in de tekst verzwegen symboliek. Na de invoering van het 
nieuwe wetboek, Deuteronomium, deed de Joodse koning Josia de 
priesters der hoogten op hun eigen altaren slachten.143 Zij vonden 
de dood als substituut voor de leden hunner cultische gemeente. 

De profeet was aansprakelijk voor zijn profetie en moest sterven, 
wanneer de inhoud dezer door de gebeurtenissen wederlegd werd; 144 
hij vertegenwoordigde in principe niemand. Mozes was profeet, 
maar hij was tevens staatshoofd. Na de opstand zijner volgelingen 
ter zake van het gouden kalf beklom hij de berg Sinaï en bad tot 
Jahwe: "Och, dit volk heeft een grote zonde gezondigd, dat zij 
zich gouden goden gemaakt hebben . Nu dan, indien gij hun zonden 
vergeven zult! Doch zo niet, zo delg mij nu uit Uw boek, hetwelk 
gij geschreven hebt" .14s De schoonste beschrijving der substitutie 
uit de oudheid overgeleverd is gegeven door Deutero-Jezaja. De 
knecht van God heeft de smarten van zijn volk op zich genomen 
en is verbrijzeld.146 Wisten wij slechts, welke de maatschappelijke 
positie van deze knecht Gods is geweest! 

§ 3. HET LAATSTE AVONDMAAL 

Het Paasfeest brak aan en daarmede kwam voor Jezus, nu in 
Jeruzalem, de beproeving. Hij besprak voor zich en zijn discipelen 
een zaal om daar het avondmaal te nuttigen.l47 De teksten stellen 
ons voor een raadsel. Volgens de synoptische evangeliën was het 
de maaltijd op de dag zelf van het Paasoffer,148 volgens het evangelie 
van Johannes was het de maaltijd op de vooravond daarvan.149 
Deze dateringen worden met details geadstrueerd. ISO Men vermag 
noch de ene uit de andere af te leiden, noch ook beide te harmoni-

142 Herod., Hist., II 139; Diod. Sic., BibI. Hist., 165,5-8. 
143 I Kon ., XIII 2; II Kon., XXIII 20; II Chron., XXXIV 5; Flav. Jos., 

Antiq., VIII 232, X 66-67. 
144 Tös., Sanhedr., XI 7. 
145 Exod., XXXII 31-32. 
146 J ezaj., LIII 1-12. 
147 Ev. Matth ., XXVI 17- 19; Ev. Marc., XIV 12-16; Ev. Luc., XXII 

7- 13; Ev. Joh., XIII 1-2. 
148 Ev. Matth., XXVI 17, 18, 19; Ev. Marc., XIV 12, 14, 16; Ev. Luc., 

XXII 7, 8, 11, 13, 15. 
149 Ev. Joh. , XIII 1, XVIII 28, XIX 14. 
150 Men geeft heden aan de lezing van Johannes, bevestigd door Talm. 

BabI., Sanhedr., 43a, de voorkeur. 
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20 JEZUS' KONINGSCHAP 

seren. Duidelijk is echter, dat in de overleveringen de offerdood 
van Jezus, in de eerste de symbolische, in de tweede de daad
werkelijke, gelijkgesteld wordt aan de offerdood van het Paaslam.151 

Toen zij naar antieke zede rondom de tafel gelegen waren, stond 
Jezus op, legde zijn klederen af, en nemende een linnen doek, 
omgordde zichzelf. Daarna goot hij water in het bekken en begon 
de voeten der discipelen te wassen, en af te drogen met de linnen 
doek, waarmede hij omgord was.152 Het prototype der voetwassing 
was cosmisch. De voeten van de Zonnegod worden voor zijn opgang 
in het water van de oceaan gewassen,153 vervolgens door de god Thot 
droog gewreven.l54 Op gelijke wijze werd de voetwassing van de 
Egyptische pharao verricht op het Sd-feest,155 na dertig regerings
jaren herhaalde troonsbestijging. Het vat, waaruit het water 

gegoten werd, had de vorm ~ der beide longen; 156 de lucht is de 

onderste laag van het cosmische lichaam.l57 De voetwassing ver
leende transcendente staat, als de zalving reeds besproken, en 
zedelijke reinheid. De evangelist Lucas vermeldt haar niet, maar 
laat Jezus op dit ogenblik zeggen: "Ik verordineer U het koninkrijk, 
gelijkerwijze mijn Vader (dat) mij verordineerd heeft; opdat gij eet 
en drinkt aan mijn tafel in mijn koninkrijk en zit op tronen, 
oordelende de twaalf geslachten Israëls".158 Van de ambtelijke 
investituur in de oudheid is weinig bekend; men zoekt naar 
parallellen.159 De Israëlietische priester was op straffe des doods 
verplicht de voeten te wassen alvorens het heilige des tempels te 
betreden.l60 Zedelijke reinheid, reinheid van levenswandel, werd 
hem tijdens de offerplechtigheid zowel bij de communicatie als bij 
de distributie ingescherpt: het offer bloed werd op zijn grote teen 
ter rechterzijde gesprengd,16l hij verkreeg van de slachtdelen de 

151 Ev. Joh ., I 29, 36, XIX 36 (waartoe : Exod., XII 46; Numer., IX 12; 
JubiI., XLIX 13-14; Misn., Pesäl).. , VII 11); PauI., Epist., I in Cor., V 7. 

152 Ev. Joh., XIII 4-5. 
153 Overdrachtelijk, de dode: Pyr., 2065a; Sarcoph., IV 210b (BIY). 
154 Pyr., 519b, 1247c; De Maat der Dingen, blz. 25, noot 185. 
155 W. VON BISSING, L. BORCHARDT en H . KEES, Das Re.Heiligtum des 

Königs Ne-wo-ser-re (Rathures), Berlijn, 1905- 1928, deel II, pI. IX, no. 20; 
S. SCHOT!', Die Reinigung Pharaos in einem Memphitischen Tempel (Berlin 
P 13242), Göttingen, 1957, blz. 71-74. 

156 ERMAN-GRAPOW, Wörterbuch, deel I, blz. 417, noot 13. 
157 Phii. Jud., Quaest. in Genes., IV 5. 
158 Ev. Luc. , XXII 29-30. Zie noot 88. 
159 De investituur van de generaal geschiedt in het Mahäbhärata, als 

de zalving des konings, door begieting met olie, IX 6, 5 (angaa) , of met 
water, IX 44, 18-20. 

160 Exod., XXX 19, 21, XL 31; MiSn., JÖm ., III 3. 
161 Exod., XXIX 20, enz. VgI. Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971, blz. 65, 

noot 755. 
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rechterschenkel 162 of de rechterschouder.163 De voetwassing was 
naar haar oorspronkelijke betekenis echter hygiënische reiniging. 
De gastheer waste de voeten zijner gasten, wanneer dezen, van verre 
gekomen en met stof besmeurd, bij hem binnentraden.1G4 Jezus 
had zich in het verleden voor dit eerbewijs gevoelig betoond; 165 
zoals hij door anderen ontvangen wenste te worden, deed hij het 
zijn discipelen. Hij laat zich in de tekst over de betekenis van de 
voetwassing niet uit, maar wil door haar zelf te verrichten aan 
zijn discipelen, thans weder aan het krakelen over de voorrang,1G6 
het voorbeeld geven van nederigheid.16? 

Men onderhield zich tijdens de antieke offermaaltijd over be
schouwelijke onderwerpen: de godsdienst, het ontstaan en de 
inrichting der wereld, het eeuwige leven.1G8 Men onderhield zich 
tijdens de Paasmaaltijd over het verleden : de laatste avond voor 
de uittocht uit Egypte, toen de voorvaderen zich om een karige 
en inderhaast genoten dis verenigden.169 Men onderhield zich tijdens 
de sluiting van het staatkundige verdrag over de toekomst, over 
zegen en vloek voor de natie in het verdrag besloten. Al deze 
onderwerpen kunnen door Jezus en zijn discipelen tijdens de 
maaltijd aangeroerd zijn. Zij spraken over elkander en over zichzelf. 
Jezus deelde mede, dat een hunner hem verraden zou en wees 
Judas aan.1?O Hij leidde met deze woorden het offer in. 

"En als zij aten, nam Jezus brood, en als hij gezegend had, brak 
hij het en gaf het hun, en zeide : "Neemt, eet, dat is mijn lichaam". 
En hij nam de drinkbeker, en gedankt hebbende, gaf hun (die); 
en zij dronken allen uit dezelve. En hij zeide tot hen: "Dat is 
mijn bloed"" .171 De tekst is ontnomen aan het evangelie van Marcus 
en suggereert een eenheid van handeling, die niet historisch is. 

162 Levit., VII 32, enz. Vgl. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 176, 
noot 1424, 1427. 

163 Deut., XVIII 3. Vgl. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 176, 
noot 1425. 

164 Genes., XVIII 4, XIX 2, XXIV 32, XLIII 24; Richt., XIX 21; 
I Sam., XXV 41; II Sam., XI 8. Christenen : Paul., Epist. I in .Timoth., VlO. 

165 Ev. Luc., VII 44, 46. 
166 Ev. Luc., XXII 24. 
167 Ev. Luc. , XXII 25-27 ; Ev. Joh., XIII 12- 17. 
168 Oudh. Med., deel XLVIII, Leiden, 1967, blz. 50-51, noot 86-88; 

deel LV, Leiden, 1974, blz. 152, noot 1080-1082; deel LVII, Leiden, 1976, 
blz . 311 , noot 1853. Zie noot 220, hieronder. 

169 Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 180, noot 1498. 
170 Ev. Matth., XXVI 21- 25; Ev. Marc., XIV 18-21; Ev. Luc., XXII 

21- 23 ; Ev. Joh., XIII 21- 30. H et verraad: Ev. Matth., XXVI 14-16; 
Ev. Marc ., XIV 10-11; Ev. Luc., XXII 3-6; Ev. Joh., XIII 2. 

171 Ev. Marc., XIV 22-24. Vgl. Ev. Matth., XXVI 26-27; Ev. Luc., 
XXII 19- 20; Paul., Epist. I in Cor., XI 23-25. 
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Het breken van het brood geschiedde "als zij aten", eventueel na 
de nuttiging van het voorgerecht, in ieder geval voor die van de 
hoofdschotel. De uitreiking van de wijn geschiedde, naar uit
drukkelijk getuigenis van Lucas 172 en Paulus,173 na afloop van de 
maaltijd. Er waren dus twee onderscheiden handelingen en deze 
vormden van het avondmaal de omlijsting. Dat wil zeggen, dat 
zij aan de plechtigheid in haar geheel ondergeschikt waren en de 
stelligheid misten, die haar de centrale plaats, haar eerst door het 
nageslacht in de liturgie toegewezen, had kunnen verlenen. Jezus 
bevond zich op dat ogenblik geplaatst tegenover twee gebeurtenissen, 
die nog in het verschiet lagen en elkander bij voorbaat uitsloten: zijn 
verheffing tot het koningschap, in het verleden door hem voor
bereid, zijn terdoodbrenging, na het bericht van het verraad in de 
onmiddellijke toekomst door hem verwacht. In zijn gedachten 
verscheurd, reageerde hij op beide. Hij bracht het offer des verbonds 
en deed, in de hoop dit later publiekelijk te kunnen herhalen, zijn 
discipelen als hoofden van staat daarin communiceren. Tot dit offer 
echter bood hij zichzelf als substituut aan, te kennen gevende, dat 
het verbond tevens zijn testament was en het koninkrijk eerst na 
zijn dood tot stand zou komen. 

Jezus bekrachtigde zijn woorden met een gelofte: "Voorwaar, 
ik zeg U, dat ik niet meer zal drinken van de vrucht des wijnstoks, 
tot op die dag, wanneer ik ze nieuw zal drinken in het koninkrijk 
GodS" .174 De gelofte bij onthouding was zelf offer, had als zodanig 
de verzoening Gods ten doel. Men legde haar af op het ogenblik, 
waarop een beslissing over leven en dood aanstaande was; dikwijls 
in de strijd, wanneer men de overwinning nabij achtte, doch nog 
niet had behaald. Zij was steeds beroep op de genade Gods. Haar 
af te leggen, wanneer de straf, de dood, onafwendbaar was, ont
beerde alle zin. Daarom kan onder het koninkrijk Gods in de 
geciteerde woorden slechts Jezus' aardse koninkrijk worden ver
staan. Hij moet nog hoop op succes gehad hebben of althans, hij 
heeft zijn discipelen de hoop daarop niet geheel willen ontnemen. 
Wellicht ook volgde hij een historisch voorbeeld. Veldheren, die 
zich een weg naar de troon bevochten - men denkt aan David 
of de Hasmonaeën - kunnen op kritieke ogenblikken geloften 
afgelegd hebben; wij vernemen nu eenmaal niet alles. De door Jezus 
afgelegde gelofte is diens laatste positieve uitspraak over zijn 
koningschap geweest. De evangelist Lucas weet met haar geen 

172 Ev. Luc., XXII 20. 
173 Paul., Epist. I in Cor., XI 25. 
174 Ev. Marc., XIV 25; Ev. Matth., XXVI 29. 
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raad,175 verdubbelt haar en voegt haar bij wijze van inleiding voor 
de woorden der verbondsluiting in.176 

Deze woorden der verbondsluiting waren niet geheel zo kort als 
hierboven is aangegeven. Alle auteurs geven toevoegingen op de 
geciteerde, niet allen dezelfde. Bij de uitreiking van het brood 
laat Paulus Jezus zeggen: "Neemt, eet, dat is mijn lichaam, dat 
voor U gebroken wordt; doet dat tot mijn gedachtenis".177 Lucas, 
evenzo, onder weglating der eerste twee woorden: "Dat is mijn 
lichaam, hetwelk voor U gegeven wordt; doet dat tot mijn 
gedachtenis".178 Bij de uitreiking van de wijn zeide Jezus volgens 
Marcus: "Dat is mijn bloed, het (bloed) des nieuwen testaments, 
hetwelk voor velen vergoten wordt".179 Volgens Matthaeus: "Dat 
is mijn bloed, het (bloed) des nieuwen testaments, hetwelk voor 
velen vergoten wordt, tot vergeving der zonden".180 Volgens Lucas: 
"Deze drinkbeker (is) het nieuwe testament in mijn bloed, hetwelk 
voor U vergoten wordt".181 En volgens Paulus: "Deze drinkbeker 
is het nieuwe testament in mijn bloed. Doet dat , zo dikwijls als 
gij (die) zult drinken, tot mijn gedachtenis".182 De formulering 
"voor U" der citaten lijkt te verkiezen boven die "voor velen"; 
de verbondsluiting schiep een band tussen aanwezigen en niet tussen 
afwezigen. Zij geschiedde echter mede ten behoeve dezer laatsten, 
levenden en nog niet levenden. Aanvaarden wij de lezing "voor 
velen",183 dan heeft Jezus de blik, voorbijgaande aan het heden, 
vooral in de toekomst geworpen. De toevoeging van Matthaeus : 
"tot vergeving der zonden", boezemt weinig vertrouwen in. Heeft 
een dergelijke speculatie op dat ogenblik al in de gedachten gelegen, 
zij bezat nog geen actueel belang. 

De identiteit van het laatste avondmaal is onbepaalbaar ten 
gevolge van de gesignaleerde tweespalt in de overlevering.184 De 
aanwezigheid van het Paaslam, zelf offer, wordt op de meest 
opvallende wijze verzwegen, de begeleidende handelingen zijn voor 
tweeërlei uitleg vatbaar. De dronk bij aanvang,185 de breking des 
broods en de dronk tot besluit kunnen die van de Paasmaaltijd, 
maar ook die van de profane maaltijd geweest zijn. Dankzegging 

175 Vgl. noot 236. 
176 Ev. Luc., XXII 16, 18. 
177 Paul., Epist. I in Cor., XI 24. 
178 Ev. Luc., XXII 19. 
179 Ev. Marc ., XIV 24. 
180 Ev. Matth ., XXVI 28. 
181 Ev. Luc., XXII 20. 
182 Paul., Epist. I in Cor., XI 25-26. 
183 Waartoe : J ezaj ., LIl 14, LIlI 11, 12. 
184 Zie noot 148, 149. 
185 Ev. Luc., XXII 17. Zie noot 200. 
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behoorde in de oudheid bij ieder genot, bij iedere nuttiging.186 De 
lofzang, door Jezus en zijn discipelen na afloop gezongen,187 herinnert 
aan de lofzang gezongen na afloop van de Paasmaaltijd ; 188 maar 
het antieke gastmaal besloot steeds met gezang.189 Bezien vanuit 
het oogpunt der communicatie, vindt de breking des broods haar 
parallel in de tempelliturgie. Bij het offer, oudtijds het mensen
offer,190 werden broden ingereikt, die na de verbranding der offer
delen aan de priesters toevielen en door dezen als heilige spijs 
geconsumeerd werden.191 Deze broden stelden het substituut in 
potentie voor,192 en de communicatie bewerkte, dat dit laatste na 
de vernietiging zijns lichaams in de priesterschap herleefde.193 
Communicatie in bloed of wijn was typisch voor het verbondsoffer, 
gelijk in § 2 beschreven. 

De woorden: "doet dat tot mijn gedachtenis",194 waren aan de 
tafelzede aangepast. Dodenherdenking geschiedde in de oudheid 
bij voorkeur op het graf. Men plengde daarop water, naar believen 
wijn,195 melk of een andere vloeistof, en legde er broden Op,196 
alles ter zake der wederopstanding. Men at zelf boven het graP97 
Onder de levenden werd de dode, behalve op de daartoe bestemde 

186 Tös., Beräk., IV 1; Talm. Jer., Beräk., p. 9d, 69-lOa, 10; Talm. BabI., 
Beräk., 35a. Vgl. Pluto Quaest. Conviv., III 1, 2: f-lTJ&f-Iiav Tj~ovTjv àavf-IfJoÀov 
~ÉXêGf)at. 

187 Ev. Matth., XXVI 30; Ev. Marc., XIV 26. 
188 Zie noot 223, 229. 
189 Joden, r~'i"tlN: Misn., PesäJ:!., X 8; Talm. Jer., PesäJ:!., p . 37d, 53-54. 

Grieken, natáv : Alcman, fr . 98 (PAGE); Aesehyl., Agam., 246; Idem, Choeph., 
343; Phereerat. Com., fr . 131 (EDMoNDs); Plat., Conviv., 176a; Xenoph., 
Anab., VII, 5; Idem, Conviv., II 1; Idem, Hellen., IV 7, 4; Idem, Inst. Cyr., 
IV 1,6; Antiphan. Com., fr . 4 (EDMoNDs); Harmod. Lepr., fr. 1 (JACOBY); 
Philoehor., fr. 216 (JACOBY); Tim. Taurom ., fr. 32 (JACOBY); Plut., Quaest. 
Conviv., VII 8, 4, IX 14, 1; Idem, De Music ., 44; Athen ., Dipn., 70lf. 
Driemalige herhaling van het woord natáv: Heraelid. Pont., fr. 158 (WEHRLI). 
Vgl. Aristoph., Thesm., 311; Phereerat. Com., fr. 131 (EDMONDs). 

190 Egyptenaren: Panyass., fr. 26 (KINKEL). Grieken: vgl. Pausan., 
Graee. Descr., VII 20, 1. Romeinen: vgl. Fab. Piet., Iur. Pontif. Lib., fr. 2 
(PETER) . 

191 Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 169, noot 1321-1322; blz. 173, 
noot 1373; blz. 175, noot 1414; blz. 178, noot 1455, 1460-1461; blz. 185, 
noot 1563, 1572. 

192 Oudh. Med., ibid., blz. 196, noot 1707. 
193 Oudh. Med., ibid., blz. 149-150, noot 1052-1056. 
194 Ev. Luc., XXII 19; Paul., Epist. I in Cor., XI 24, 25. 
195 Egyptenaren: ERMAN-GRAPow, Wörterbueh, deel I, blz. 115, noot 6. 

Joden: Tob., IV 17; Achiq., II 10 (vers. Syr. A) . Perzen, loat: Herod., 
Hist., VII 43. Grieken: Hom., Il., XXIII 220, 237, XXIV 791; Idem, Odyss., 
X 519, XI 27, enz. 

196 Egyptenaren: ERMAN-GRAPow, Wörterbueh, deel V, blz. 210, noot 15; 
F. LEXA, Das Demotisehe Totenbueh der Pariser Nationalbibliothek, 
Leipzig, 1910, blz. 11, regel I 33- 34; K. PREISENDANZ, Papyri Graeeae 
Magieae, Leipzig en Berlijn, 1928- 1931, IV 1391-1399, 1437-1438. Joden: 
Tob., IV 17; vgl. Deut., XXVI 14, Ps., CVI 28. Grieken: Lueian., Catapl., 2. 

197 Jubil., XXII 17. Zie volgende noot. 
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dagen, herdacht aan het feestmaal. Al wat van de tafel op de 
grond viel, vleesbrokken, broodkruimels en dergelijke, moest daar 
blijven liggen en mocht voor de afloop van de maaltijd niet worden 
opgeraapt. Het was heilig aan de doden.198 De wijn werd geplengd 
door enige druppels uit de beker op de grond uit te gieten.199 Men 
dronk drie bekers, de eerste en de laatste met water gemengd. Uit 
de eerste beker, bij de aanvang van het gastmaal, werd door de 
Grieken geplengd aan de Olympische Zeus.200 Met de tweede beker 
werd het gastmaal besloten. De wijn in deze laatste was ongemengd, 
weinig meer dan een slok ,201 en de plenging geschiedde aan 
Agathodaemon,202 personificatie van het overleden voorgeslacht.203 
Het gelag volgde, waarop men zich tegoed deed aan versnaperingen, 
dronk of zich bedronk.204 Bij het uiteengaan van het gezelschap, 
na het gastmaal of na het gelag, plengde men ten derden male, 
ditmaal aan ZéVÇ (1Wi~(!, Zeus de redder. 205 

198 Joden, onzeker: Talm. BabI., Sanhedr., 92a. Grieken: Pythag., fr. 58 C, 
3 (DIELS); Idem, in Lexic. Sud., sub voce IIv{}ayól.laç (3124); Eurip., fr. 664 
(NAucK); Aristoph., fr. 305 (EDMONDS); Aristot., fr. 195 (ROSE); Athen., 
Dipn., 427e. Romeinen : vgl. Plin., Nat. Hist., XXVIII 27. Zie vorige noot. 

199 Oudh. Med., deel XLVIII, L eiden, 1967, blz. 50, noot 71-73. 
200 Bewijsplaatsen onder noot 202, 203, 204. 
201 Theophr. , fr. 123 (WIMMER) ; Philochor., fr. 5 (JACOBY); Diod. Sic., 

Bibl. Hist., IV 3, 4; Hesych., Lexic., sub voce ' Aya{}o13atllovlu-cai. 
202 Aristoph., Equit., 85, m et scholion, 106; Idem, Vesp., 525, met 

scholion; Idem, Pax, 300, met scholion; Theopomp. Com., fr. 41, 76, 
(EDMONDS); Xenoph., Conviv., lIl; Nicostr. Com., fr. 20 (EDMONDS); 
Antiphan. Com., fr. 137 (EDMONDS); Theophr., fr. 123 (WIMMER) ; Eriph. 
Com., fr. 4 (EDMONDS); Xenarch. Com., fr. 2 (EDMONDS); Diphil. Com., fr. 69 
(EDMONDS); Philochor., fr. 5 (JACOBY); Diod. Sic., Bibl. Hist., IV 3, 4; 
Philonid., apud Athen., Dipn., 675b; Athen., Dipn., 692f, 693e; Ael. Dionys. 
Attic., fr. a 11 (ERBSE); Pausan. Attic., fr. a 6 (ERBSE); Poll., Onom., 
VI 100; Aelian ., Var. Hist., 120; Hesych., Lexic., sub voce ' Aya{}oii LlaillOVOÇ 
nÓlla; Lexic. Sud., sub vocib. ' Aya{}oii LlaillOVOÇ en Y Al<l.la-coç olvoç 'Aya{}oii 
LlaillovOÇ; Apostol., Paroem. Conger., I 10 (foutief: derde beker). Heilig aan 
Dionysus: Philonid., apud Athen., Dipn., 675b; Schol. in Aristoph., Equit ., 
85. Heilig aan de Dioscuren: Achill., Cornment. in Arat., Phaen., p. 81, 
28- 29 (MAASS). Heilig aan d e Aarde: Schol. in Pind., Isthm., VI 4. Eerste 
beker van het gastmaal: Lexic. Sud., sub vocib. 'Aya{}oii LlaillovOÇ en v Al<l.la-coç 
oIvoç 'Aya{}oii LlaillovOÇ; Schol. in Aristoph ., Equit., 85. Vgl. Plut., Quaest. 
Conviv., III 7,1, VIII 10, 3. 

203 Grieken: Aeschyl., fr. 55 (NAucK); Plut., Quaest. Rom., 25; Poll., 
Onom., VI 15; AchilI., Comment. in Arat., Phaen., p. 81, 28-29 (MAAss); 
Hesych., Lexic., sub voce Tl.lhoç l<l.la-c1]I.l" Phot., Lexic., en Lexic., Sud., 
sub voce Tl.lhov l<l.la-cijl.loç .. Apostol., Paroem. Conger., X 5a, XVII 28; 
Schol. in Pind., Isthm., VI 4, 10a ; Schol. in Platon. Phileb., 66d. Beker der 
dodenherdenking, Germanen: Snorri Sturluson, Heimskringla, Hákonar 
Saga Góga, 14. 

204 Het gelag, overgenomen uit het offer: Aristot., fr. 102 (ROSE); Phil. 
Jud., De Plantat., 163. Zitten na offer: Plut., Numa, 14. 

205 Aeschyl., Supplic., 26, met scholion ; Idem, fr. 55 (Nauck); Athen., 
Dipn., 16b; Lexic. Sud., sub voce 'Aya{}oii LlaillovOÇ" Schol. in Aristoph., 
Pax, 300; vgl. Xenoph., !nst. Cyr., II 3, 1 (Perzen). Na het gastmaal: 
Antiphan. Com., fr. 4 (EDMONDS); Diphil. Com., fr. 69 (EDMONDS); Diod. 
Sic., Bibl. Rist., IV 3, 4; Philonid., apud Athen., Dipn., 675c . Na het 
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De Joodse tafelzede was aan de Griekse ten nauwste verwant. 
Men offerde en plengde oorspronkelijk van de aangeboden spijs en 
drank voor de aanvang van het gastmaal,206 maar daarvan vernemen 
wij in de teksten der latere periode niets meer. Tijdens de maaltijd 
werden drie bekers wijn geledigd, een daarvoor,20? een daarna en 
een na het gelag. De Paasmaaltijd maakte op deze regel geen 
uitzondering. De beker gedronken na afloop van het gastmaal, de 
tweede beker of beker des zegens,208 werd met grote eerbied 
bejegend. Hij was bekranst en afgedekt en werd voor en na het 
gebruik afgewassen.209 In tegenstelling tot de beide andere 210 was 
hij gevuld niet met gemengde, maar met ongemengde wijn,211 ter 
hoeveelheid van r\- log,212 een slok. Het getal 16 is dat der weder
geboorte,213 en dat daaraan gedacht werd, bewijzen de gewoonte 
de beker na afloop aan de huisvrouw te zenden 214 en de opvatting 
der commentatoren, die de wijn in dit geval gelijkstellen met de 
nacht en het vrouwelijke element der aarde.215 

Jezus en zijn discipelen behoorden tot de voorlaatste generatie, 
die de Paasmaaltijd nog in de overgeleverde vorm heeft kunnen 
houden. In het jaar 70 A.D. werd de tempel van Jeruzalem door 
de Romeinen onder Titus verwoest. Naleving van het in het boek 
Deuteronomium 216 gegeven gebod, het pascha te slachten "in de 
plaats, die Jahwe verkiezen zal om zijn naam aldaar te doen wonen", 
was toen niet langer mogelijk. Men hield de maaltijd sedertdien 
wel aan, maar gaf hem een andere indeling door hem eerst, voor 
zover nog uitvoerbaar, te houden in oude stijl, daarna en onmiddellijk 
daarop aansluitend in nieuwe. De viering heeft heden het volgende 
verloop. Men opent de maaltijd met de eerste beker, gemengde 
wijn. 21? Daarna dient men op wat oorspronkelijk de hoofdschotel 
was, thans niet meer is dan voorgerecht. Het Paaslam ontbreekt 218 

gastmaal, voor het gelag: Xenarch. Com., fr. 2 (EDMONDS); Schol. in Pind., 
Isthm., VI 10a. Na de slotzang: Antiphan. Com., fr. 4 (EDMONDS). Niet 
ieder gastmaal werd door een gelag gevolgd. 

206 Epist. Arist., 158. Egyptenaren: Heliod., Aethiop., II 22. 
207 MiSn., Beräk., VI 5; idem, PesäJ:!., X 2; Ev. Luc., XXII 17. 
208 VgI. PauI., Epist. I in Cor., X 16. 
209 Talm. BabI., Beräk., 51a. 
210 Misn., Beräk., VII 5. 
211 Talm. BabI., Beräk., 51a. 
212 Talm. BabI., Sabb., 76b. 
213 Camephis, blz. 59, noot 514. 
214 Talm. BabI., Beräk., 51, a-b; idem, Bäb. Me$., 87a; Mass. KalI., 5; 

Mass. KalI. Rabb., I 7, 8. 
215 VgI. Misn., Beräk., VIII 1; idem, Pesäl;t., X 2, met Talm. BabI., 

I:Iäg., 12a; Midr. Genes. Rabb., I 15. Wijnplenging aan het einde van de 
ploegvore: Philostr. Min., Imag., 10 (12). VgI. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 
1974, blz. 143 , noot 975-979. 

216 Deut., XVI 2. 
217 Misn., PesäJ:!., X 2. 
218 MiSn., PesäJ:!., X 3. 
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en is symbolisch vertegenwoordigd door een beentje; de garnituur, 
bestaande uit bittere kruiden,219 is als tevoren aanwezig. Tijdens 
de consumptie van dit voorgerecht vindt het wijsgerige offergesprek 
plaats,220 voor de gelegenheid gestyleerd tot dialoog over de 
omstandigheden van de uittocht uit Egypte .221 De maaltijd oude 
stijl wordt nu besloten met een lofzang, het halleluja,222 waarvan 
men echter slechts de eerste helft zingt,223 en met een tweede 
beker,224 gemengde wijn. Deze laatste is niet langer beker des 
zegens, maar ingelaste openingsbeker van de maaltijd nieuwe stijl. 
De maaltijd nieuwe stijl, die de plaats inneemt van het gelag, volgt 
zonder hiaat en brengt de hoofdschotel, een gebraad, niet van 
lamsvlees.225 Wanneer men ook daarmede klaar is, volgt de derde 
beker, beker des zegens,226 van ongemengde wijn.227 Het verschoven 
gelag sluit hierop aan, is echter geen gelag meer, daar men tussen 
de derde en de vierde beker niet drinken mag.228 Men gaat tenslotte 
uiteen na het zingen van de tweede helft van het halleluja en het 
ledigen van een vierde beker.229 De gehele Paasviering is door de 
vier bekers in drieën gedeeld.230 De aandacht, die in de dagen des 
tempels uitging naar het lam, doet dat heden naar de wijn.231 

Overigens is men matig. De gezamenlijke inhoud der vier bekers 
is die van een modern wijnglas.232 

Het offer, op het ogenblik van het laatste avondmaal nog slechts 
symbolisch uitgevoerd, besloot voor Jezus het verleden. Het brood 
brekend en de wijn uitreikend, nam hij afscheid van zijn leven, 
wetend, dat dit ten einde spoedde en weldra herinnering zou zijn. 
Maar door datzelfde offer schiep hij een verbintenis, het "nieuwe 
testament in mijn bloed" .233 Bedoeld is: het nieuwe verbond, aan
gegaan boven mijn bloed. De auteurs der Septuaginta kozen 
opvallenderwijze de term fJwr)fl't'YJ, niet aV'ln'hj,,'YJ, tot vertaling van 
het Hebreeuwse 1'1"':1. Uitvaardiging van een testament is naar 
haar aard eenzijdige, verbondsluiting twee- of meerzijdige handeling; 

219 MiSn., Pesä}:l., II 6, X 3. 
220 Zie noot 168. 
221 Misn., Pesä}:l., X 4-5. VgI. Exod., XII 26-27. 
222 Zijnde Ps., CXIII-CXVIII. 
223 Misn., Peä}:l., X 6. 
224 Misn., Pesä}:l., X 4. 
225 VgI. Misn., Pesä}:l., VI 3-4, X 9; idem, B~. , II 7. 
226 Misn., Pesä}:l., X 7. 
227 Zie noot 21l. 
228 Misn., Pesä4., X 7. VgI. PhiI. Jud., De Spec. Legib., II 148. 
229 MiSn., Pesä}:l., X 7. 
230 VgI. Misn., Pesä4., X l. 
231 Talm. BabI., Pesä4., 109a. 
232 Tös., Pesä4., X l. 
233 Ev. Luc., XXII 20; Pau!., Epist. I in Cor., XI 25. VgI. Ev. Matth., 

XXVI 28 ; Ev. Marc., XIV 24. 
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alleen bij de laatste paste het offer. In klassiek Grieks taalgebruik 
is l'uafHl't'Yj "beschikking",234 dus ook "testamentaire beschikking". 
Daar het avondmaalsoffer Jezus' laatste zelfstandige daad is geweest, 
vertalen de Christelijke auteurs, als boven, de term met "testa
ment" 235 en doen dat bij extensie ook de Hebreeuwse. Jezus zelf 
heeft, naar ik meen, "verbond" bedoeld. Hij stichtte door zijn 
woorden een gemeente. Wel te verstaan, niet een godsdienst; de 
godsdienst der gemeenteleden zou de godsdienst van Mozes en 
Elias zijn, de Joodse. De gemeente van Jezus was een gemeente 
van heiligen ; koninkrijk Gods, koninkrijk hier op aarde. 

Jezus' gemeente heeft zijn prediking door zijn rampzalig uiteinde 
niet wederlegd geacht en is hem getrouw gebleven. Zij nam afstand 
van zijn loopbaan, van de daden, die hij op aarde had verricht of 
had willen verrichten. De synoptische evangeliën geven dien
aangaande nog historische details. In het evangelie van Johannes, 
een weinig jonger dan zij, zijn deze verdwenen. "Mijn koninkrijk 
is niet van deze wereld",236 zegt volgens Johannes Jezus tot Pilatus 
op het beslissende ogenblik van zijn proces; en dat is alles. Niet 
om het worden, maar om het zijn van Jezus ging het na zijn dood. 
In het middelpunt aller beschouwing kwam datgene te staan, wat 
hemzelf tijdens het leven de gedachten had vervuld: het geheim 
zijner geboorte. 

234 In de betekenis "verbond" slechts in Aristoph., Av., 440. 
235 Vgl. Epist. in Hebr., IX 15-17. 
236 Ev. Joh., XVIII 36. Vgl. ibid., 111 3, 5. 
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